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Wilson Center Digital Archive Translation - English

Number: (TA) R0O56018 5523
Primary: Asian Affairs Bureau Director-General

Sent: China, August 4, 1978, 18:41
Received: MOFA, August 4, 1978, 19:55

To: The Foreign Minister
From: Ambassador Sato

Treaty of Peace and Friendship between Japan and China Negotiations (11th Meeting)

No. 1530 Secret Top Urgent
(Limited Distribution)
Re: Outgoing Telegram 1512

On the 4th, from 3:30 to 5:00 pm, the 11th meeting took place over the course of an
hour and a half (including a break of 60 minutes from 3:50). A summary of its main
points is as follows (place and participants same as in the previous meeting):

1. At the start, Vice Minister Han asked: “Today is my turn to host the meeting, but
does the Ambassador have anything to say first?” | said, “As we agreed last time, |
will speak first.” | spoke as per separate telegram.

2. After my statement, we took a break per Vice Minister Han's proposal. We were on
break for approximately one hour.

3. After the break, Vice Minister Han spoke as follows:

(1) We listened a moment ago in detail to the Ambassador’s statement and another
new draft put forth by the Japanese side. We would like to examine today’s statement
of the Ambassador and the new draft put forth by the Japanese side.

(2) However, we think that the draft that the Chinese side put forth the day before
yesterday is still fair and reasonable (in Chinese: heqing heli) and is one that both
sides can accept. We hope, after all, that the Japanese side continues to examine

seriously the draft that we put forth the day before yesterday.

(3) In regard to the draft that the Japanese side put forth today, we would like to state
our thinking at the next meeting. Accordingly, | propose ending today’s meeting at
this point.

4. In response, | agreed to ending today’s meeting and said: “The draft that the
Japanese side put forth today is a new one. You may have various questions. | am
prepared to give matter-of-fact answers to them.” The other side then simply said
that they “understood,” without showing any particular intention to ask a question. |
therefore asked, “When will we have the next meeting?” Vice Minister Han then said,
“l would like to decide that through the liaison officers on our two sides.” | therefore
added, “Tomorrow would be fine with the Japanese side.” The Vice Minister then said:
“l would like to contact you from this side tomorrow as to a concrete time. The next
time will start with the Chinese side’s turn to speak.” The decision was thus made to
wait to hear from the Chinese side tomorrow in regard to the date and time of the
next meeting.



5. In conclusion, | said: “As there have been repeated meetings, we cannot fully
express our thoughts by telegram alone, so | would like to have Bureau
Director-General Nakae return to Tokyo. However, this is not related to the meetings,
which | would like to continue even without Bureau Director-General’s Nakae’s
presence here.” The other side then said “fine,” at which point today’s meeting was
brought to an end.

(End)



